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Table / Tabla / Tableau 1 : MA Module Replacements / Módulos MA de repuesto / Modules MA de rechange

System Voltage /
Tensión del sistema /
Tension du système

Peak Surge Current Rating /
Valor nominal de la corriente transitoria 

máx. /
Courant nominal de surtension de crête

Catalog Number1 / Número de catálogo /
No de catalogue

Phase / Fase A Phase / Fase B Phase / Fase C

120/240 V,
1-phase, 3-wire + ground / 
1 fase, 3 hilos + tierra / 
Monophasée, 3 fils + terre

120 kA MA1IMA12_ — MA1IMA12_

160 kA MA1IMA16_ — MA1IMA16_

240 kA MA1IMA24_ — MA1IMA24_

320 kA MA1IMA162_ — MA1IMA162_

480 kA MA1IMA242_ — MA1IMA242_

208Y/120 V , 
3-phase, 4-wire + ground Wye 3 /
3 fases, 4 hilos + ierra, en estrella3 /
Triphasée, 4 fils + terre, en étoile3

120 kA MA1IMA12_ MA1IMA12_ MA1IMA12_

160 kA MA1IMA16_ MA1IMA16_ MA1IMA16_

240 kA MA1IMA24_ MA1IMA24_ MA1IMA24_

320 kA MA1IMA162_ MA1IMA162_ MA1IMA162_

480 kA MA1IMA242_ MA1IMA242_ MA1IMA242_

240/120 V, 
3-phase, 4-wire + ground, High-Leg Delta 4 /
3 fases, 4 hilos + ierra, en delta con extremo 
alto 4 (High Leg Delta) / 
Triphasée, 4 fils + terre, sommet du triangle 4 

(High Leg Delta) 

120 kA MA1IMA12_ MA3IMA12_ MA1IMA12_

160 kA MA1IMA16_ MA3IMA16_ MA1IMA16_

240 kA MA1IMA24_ MA3IMA24_ MA1IMA24_

320 kA MA1IMA162_ MA3IMA162_ MA1IMA162_

480 kA MA1IMA242_ MA3IMA242_ MA1IMA242_

480Y/277 V, 
3-phase, 4-wire + ground Wye 5 /
3 fases, 4 hilos + ierra, en estrella5 /
Triphasée, 4 fils + terre, en étoile5

120 kA MA4IMA12_ MA4IMA12_ MA4IMA12_

160 kA MA4IMA16_ MA4IMA16_ MA4IMA16_

240 kA MA4IMA24_ MA4IMA24_ MA4IMA24_

320 kA MA4IMA162_ MA4IMA162_ MA4IMA162_

480 kA MA4IMA242_ MA4IMA242_ MA4IMA242_

480 V, 
3-phase, 3-wire + ground Delta 6 /
3 fases, 3 hilos + ierra, en delta6 / 
Triphasée, 3 fils + terre, en triangle6

100 kA MA5IMA10_ MA5IMA10_ MA5IMA10_

120 kA MA5IMA12_ MA5IMA12_ MA5IMA12_

160 kA MA5IMA16_ MA5IMA16_ MA5IMA16_

200 kA MA5IMA20_ MA5IMA20_ MA5IMA20_

240 kA MA5IMA24_ MA5IMA24_ MA5IMA24_

320 kA MA5IMA162_ MA5IMA162_ MA5IMA162_

480 kA MA5IMA242_ MA5IMA242_ MA5IMA242_

240 V, 
3-phase, 3-wire + ground Delta /
3 fases, 3 hilos + ierra, en delta /
Triphasée, 3 fils + terre, en triangle

100 kA MA6IMA10_ MA6IMA10_ MA6IMA10_

120 kA MA6IMA12_ MA6IMA12_ MA6IMA12_

160 kA MA6IMA16_ MA6IMA16_ MA6IMA16_

200 kA MA6IMA20_ MA6IMA20_ MA6IMA20_

240 kA MA6IMA24_ MA6IMA24_ MA6IMA24_

320 kA MA6IMA162_ MA6IMA162_ MA6IMA162_

480 kA MA6IMA242_ MA6IMA242_ MA6IMA242_

600Y/347 V,
3-phase, 4-wire + ground Wye /
3 fases, 4 hilos + ierra, en estrella /
Triphasée, 4 fils + terre, en étoile

120 kA MA8IMA12_ MA8IMA12_ MA8IMA12_

160 kA MA8IMA16_ MA8IMA16_ MA8IMA16_

240 kA MA8IMA24_ MA8IMA24_ MA8IMA24_

320 kA MA8IMA162_ MA8IMA162_ MA8IMA162_

480 kA MA8IMA242_ MA8IMA242_ MA8IMA242_

Continued—



Modular Surge Protective Device (SPD) Replacement
Sustitución del dispositivo de protección contra sobretensiones transitorias (SPD) modular 8222-0010
Remplacement du dispositif modulaire de protection contre les surtensions transitoires (SPD) Rev. 02, 05/2016

4 © 2002–2016 Schneider Electric All Rights Reserved / Reservados todos los derechos / Tous droits réservés

600 V, 3-phase, 3-wire + ground Delta 7 /
3 fases, 3 hilos + tierra, en delta7 /
Triphasée, 3 fils + terre, en triangle7

100 kA MA9IMA10_ MA9IMA10_ MA9IMA10_

120 kA MA9IMA12_ MA9IMA12_ MA9IMA12_

160 kA MA9IMA16_ MA9IMA16_ MA9IMA16_

180 kA MA9IMA18_ MA9IMA18_ MA9IMA18_

200 kA MA9IMA101_ MA9IMA102_ MA9IMA102_

240 kA MA9 MA122_ MA9IMA122_ MA9IMA122_

320 kA MA9 MA162_ MA9IMA162_ MA9IMA162_
1 For redundant module systems, two replacement modules per phase are required. / Para los sistemas de módulos redundantes, son necesarios dos módulos de 

repuesto por fase. / Pour les systèmes à module redondant, deux modules de rechange par phase sont requis.
3 208Y/120 V series also applies to 230Y/127 V / 208Y/120 V también es aplicable para la siguiente tensión: 230Y/127 V/ 

208Y/120 V s’applique aussi à la tension 230Y/127 V.
4 Phase B modules are different than Phase A and Phase C modules. / Los módulos para la fase B son diferentes que los módulos para las fases A y C. / Les modules 

phase B sont différents des modules phase A et phase C.
5 480Y/277 series applies to the following voltages 380Y/220, 400Y/230, 415Y/240 / 

480Y/277 es aplicable para las siguientes tensiones 380Y/220, 400Y/230, 415Y/240 / 
480Y/277 s’applique aux tensions suivantes : 380Y/220, 400Y/230, 415Y/240.

6 480 V Delta series also applies to the following voltages: 480Y/277V HRG. / 480 V en delta es también aplicable para las siguientes tensiones: 480Y/277V HRG. / 
480 V en triangle s'applique également aux tensions suivantes : 480Y/277V HRG.

7 600 V Delta series also applies to the following voltages: 600Y/347V HRG. / 600 V en delta es también aplicable para las siguientes tensiones: 600Y/347V HRG. / 
600 V en triangle s'applique également aux tensions suivantes : 600Y/347V HRG.

Table / Tabla / Tableau 2 : L-L Enhanced MA (L-N and L-G) / Módulo MA, L-L mejorada (L-N y L-G) /
Module MA, L-L amélioré (L-N et L-G)

System Voltage / 
Tensión del sistema / 
Tension du système

Peak Surge Current Rating / 
Valor nom. de la corriente transitoria máx. / 
Courant nominal de surtension de crête

Catalog Number1 / Número de catálogo /
No de catalogue

1 Catalog numbers are representational. Actual catalog numbers require a suffix to indicate UL Type. / 
Los números de catálogo son de ejemplo. Los números de catálogo reales requieren un sufijo para indicar el tipo UL. / 
Les numéros de catalogue sont représentatifs. Les numéros de catalogue réels exigent un suffixe pour indiquer le type UL.

Phase / Fase A Phase / Fase B Phase / Fase C

208Y/120 V2, 
3-phase, 4-wire + ground, L-L Enhanced Wye / 
3 fases, 4 hilos + tierra, L-L mejorada, en 
estrella / 
Triphasée, 4 fils + terre, L-L renforcée, en 
étoile

2 208Y/120 V series also applies to 230Y/127 V / 
208Y/120 V también es aplicable para la siguiente tensión: 230Y/127 V / 
208Y/120 V s’applique aussi à la tension 230Y/127 V.

120 kA
180 kA
270 kA
360 kA

MA1IMA12_
MA1IMA16_
MA1IMA16_
MA1IMA24_

MA1IMA12_
MA1IMA16_
MA1IMA16_
MA1IMA24_

MA1IMA12_
MA1IMA16_
MA1IMA16_
MA1IMA24_

480Y/277 V3, 
3-phase, 4-wire + ground, L-L Enhanced Wye/ 
3 fases, 4 hilos + tierra, L-L mejorada, en 
estrella / 
Triphasée, 4 fils + terre, L-L renforcée, en 
étoile

3 480Y/277 series applies to the following voltages 380Y/220, 400Y/230, 415Y/240 / 
480Y/277 es aplicable para las siguientes tensiones 380Y/220, 400Y/230, 415Y/240 / 
480Y/277 s’applique aux tensions suivantes : 380Y/220, 400Y/230, 415Y/240.

120 kA
180 kA
270 kA
360 kA

MA4IMA12_
MA4IMA16_
MA4IMA16_
MA4IMA24_

MA4IMA12_
MA4IMA16_
MA4IMA16_
MA4IMA24_

MA4IMA12_
MA4IMA16_
MA4IMA16_
MA4IMA24_

Table / Tabla / Tableau 1 : MA Module Replacements / Módulos MA de repuesto / Modules MA de rechange

System Voltage /
Tensión del sistema /
Tension du système

Peak Surge Current Rating /
Valor nominal de la corriente transitoria 

máx. /
Courant nominal de surtension de crête

Catalog Number1 / Número de catálogo /
No de catalogue

Phase / Fase A Phase / Fase B Phase / Fase C
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Table / Tabla / Tableau 3 : L-L Enhanced L-L Module Replacements / Módulos L-L de repuesto, L-L mejorada / 
Modules L-L de rechange, L-L amélioré 

System Voltage / 
Tensión del sistema / 
Tension du système

Peak Surge Current Rating / 
Valor nom. de la corriente transitoria máx. / 
Courant nominal de surtension de crête

Catalog Number1 / 
Número de catálogo / 

No de catalogue

1 Catalog numbers are representational. Actual catalog numbers require a suffix to indicate UL Type. / Los números de catálogo son de ejemplo. Los números de 
catálogo reales requieren un sufijo para indicar el ipo UL. / Les numéros de catalogue sont représentatifs. Les numéros de catalogue réels exigent un suffixe pour 
indiquer le type UL.

Phase / Fase A Phase / Fase B Phase / Fase C

208Y/120 V2,
3-phase, 4-wire + ground, L-L Enhanced Wye / 
3 fases, 4 hilos + ierra, L-L mejorada, en 
estrella / 
Triphasée, 4 fils + terre, L-L renforcée, en étoile

2 208Y/120 V series also applies to 230Y/127 V / 208Y/120 V también es aplicable para la siguiente tensión: 230Y/127 V/ 
208Y/120 V s’applique aussi à la tension 230Y/127 V.

120 kA
180 kA
270 kA
360 kA

MA2IMA40LL_
MA2IMA60LL_
MA2IMA90LL_
MA2IMA12LL_

MA2IMA40LL_
MA2IMA60LL_
MA2IMA90LL_
MA2IMA12LL_

MA2IMA40LL_
MA2IMA60LL_
MA2IMA90LL_
MA2IMA12LL_

480Y/277 V3,
3-phase, 4-wire + ground, L-L Enhanced Wye / 
3 fases, 4 hilos + ierra, L-L mejorada, en 
estrella / 
Triphasée, 4 fils + terre, L-L renforcée, en étoile

3 480Y/277 series applies to the following voltages 380Y/220, 400Y/230, 415Y/240 / 
480Y/277 es aplicable para las siguientes tensiones 380Y/220, 400Y/230, 415Y/240 / 
480Y/277 s’applique aux tensions suivantes : 380Y/220, 400Y/230, 415Y/240.

120 kA
180 kA
270 kA
360 kA

MA4IMA40LL_
MA4IMA60LL_
MA4IMA90LL_
MA4IMA12LL_

MA4IMA40LL_
MA4IMA60LL_
MA4IMA90LL_
MA4IMA12LL_

MA4IMA40LL_
MA4IMA60LL_
MA4IMA90LL_
MA4IMA12LL_

Existing Module Removal Desmontaje del módulo existente Retrait du module existant

1. Turn off all power supplying this 
equipment before working on or 
inside any enclosure containing 
this equipment.

1. Desenergice el equipo antes de 
realizar cualquier trabajo dentro o fuera 
del gabinete que contiene este equipo.

1. Couper toute alimentation vers cet 
appareil avant de travailler sur ou à 
l’intérieur du coffret contenant cet 
appareil.

2. Confirm the SPD voltage rating 
and configuration is the same as 
the system voltage and power 
system configuration to which it 
will be connected. 

2. Asegúrese de que la tensión nominal y 
configuración del SPD sean las 
mismas que la tensión y la 
configuración del sistema de 
alimentación al que será conectado. 

2. S’assurer que la tension nominale et la 
configuration du SPD sont les mêmes 
que la tension et la configuration du 
système d’alimentation auquel il sera 
raccordé. 

3. If not already labeled, label each 
diagnostic display panel cable 
and module phase cable with the 
appropriate phase letter (A, B, or 
C) as shown in Figure 2.

3. Si todavía no han sido etiquetados, 
coloque una etiqueta a cada cable de 
la pantalla de diagnóstico y al cable de 
fase del módulo con la letra apropiada 
de la fase (A, B o C) como se ilustra en 
la figura 2.

3. Si une étiquette n’a pas déjà été 
placée, étiqueter chaque câble de 
phase du panneau de surveillance des 
diagnostics et du module avec la phase 
appropriée (A, B ou C) comme indiqué 
à la figure 2.

4. Unplug the phase diagnostic 
display cable from the module to 
be replaced.

4. Desenchufe el cable de la pantalla de 
diagnóstico de fase del módulo que va 
a sustituir.

4. Débrancher le câble du panneau de 
surveillance des diagnostics de phase 
du module à remplacer.

Note: It is not necessary to remove the 
phase cable from the lug.

Nota: No es necesario retirar el cable de 
fase de la zapata.

Remarque : Il n’est pas nécessaire de 
retirer le câble de phase de la cosse.

5. Use a suitable tool to prevent 
each 1/2 in. hex standoff from 
turning and remove the three 
1/4-20 hex head bolts and 
corresponding washers. 
See Figure 2. 

5. Utilice una herramienta adecuada para 
evitar que gire el separador hexagonal 
de 12 mm (1/2 pulg), extraiga los tres 
tornillos de cabeza hexagonal de 
1/4-20 y las roldanas 
correspondientes. Vea la figura 2.

5. Utiliser un outil qui convient pour 
empêcher chaque séparateur 
hexagonal de 12,5 mm (1/2 po) de 
tourner, puis retirer les trois boulons à 
tête hexagonale de 1/4-20 et les 
rondelles correspondantes. Voir la 
figure 2. 

6. Carefully remove the module. 6. Retire cuidadosamente el módulo. 6. Retirer soigneusement le module.
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Electrical equipment should be installed, 
operated, serviced, and maintained only by 
qualified personnel. No responsibility is assumed 
by Schneider Electric for any consequences 
arising out of the use of this material. 

Solamente el personal calificado deberá instalar, hacer 
funcionar y prestar servicios de mantenimiento al 
equipo eléctrico. Schneider Electric no asume 
responsabilidad alguna por las consecuencias 
emergentes de la utilización de este material.

Seul un personnel qualifié doit effectuer l’installation, 
l’utilisation, l’entretien et la maintenance du matériel 
électrique. Schneider Electric n’assume aucune 
responsabilité des conséquences éventuelles 
découlant de l’utilisation de cette documentation.

Schneider Electric and Square D are 
trademarks owned by Schneider Electric 
Industries SAS or its affiliated companies. All 
other trademarks are the property of their 
respective owners

Schneider Electric y Square D son marcas comerciales 
de Schneider Electric Industries SAS o sus compañías 
afiliadas. Todas las otras marcas comerciales son 
propiedad de sus respectivos propietarios.

Schneider Electric et Square D sont des marques 
commerciales de Schneider Electric Industries SAS ou 
de ses compagnies affiliées. Toutes les autres 
marques commerciales u ilisées dans ce  document 
sont la propriété de leurs propriétaires respectifs.

Schneider Electric USA, Inc.
800 Federal Street
Andover, MA 01810 USA
888-778-2733
www.schneider-electric.us

Importado en México por:
Schneider Electric México, S.A. de C.V.
Av. Ejercito Nacional No. 904
Col. Palmas, Polanco 11560 México, D.F.
55-5804-5000

Schneider Electric Canada, Inc.
5985 McLaughlin Road
Mississauga, ON L5R 1B8 Canada
800-565-6699
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Figure / Figura / Figure 5 : Module removal and installation for NQ panelboard systems /
Desmontaje e instalación de los módulos del sistema de tableros NQ /
Retrait et installation du module pour les systèmes de panneaux de distribution NQ




